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ми, которые мы разделяем. Возможно, именно по 
этой причине сукка, это хрупкое жилище, стало ев-
рейским символом мира. 

 Мы обращаем свои взоры на Иерусалим и го-
ворим каждый день в наших молитвах: раскинь над 
нами свое покрывало мира. Пусть так будет в наши 
дни и для всех государств. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово заместителю премьер-
министра, министра иностранных дел, сотрудниче-
ства по делам франкоязычных стран и региональ-
ной интеграции Габона бывшему Председателю Ге-
неральной Ассамблеи г-ну Жану Пингу.  

 Г-н Пинг (Габон) (говорит по-французски): В 
начале своего выступления я хотел бы искренне по-
здравить Вас, г-н Председатель, с Вашим избрани-
ем на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на 
ее шестьдесят второй сессии. Ваше избрание, 
г-н Председатель, несомненно, отражает признание 
Вашей страны, предпринимающей решительные 
действия по достижению целей Организации Объе-
диненных Наций, которые она рассматривает в ка-
честве своих приоритетов. Вместе с тем и в личном 
плане это является отражением успешного итога 
долгой и плодотворной карьеры дипломата и про-
фессора в области международных отношений. 
Кроме того, я хотел бы заверить Вас в поддержке 
моей страны и в моей собственной поддержке в вы-
полнении возложенной на Вас сложной и благород-
ной миссии. 

 Позвольте мне также воздать должное Предсе-
дателю Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят 
первой сессии Ее Превосходительству г-же Хайе 
Рашед Аль Халифе за самоотверженность, мудрость 
и компетентность, с которыми она руководила на-
шими обсуждениями, и, в частности, за проведение 
необходимых переговоров, касающихся рассмотре-
ния и осуществления важных рекомендаций Все-
мирного саммита 2005 года, которые включали ре-
формирование Экономического и Социального Со-
вета и Совета Безопасности. 

 Я хотел бы пожелать всего наилучшего Гене-
ральному секретарю г-ну Пан Ги Муну в выполне-
нии им своих функций на посту главы Организации 
Объединенных Наций. Важная реформа, которую 
он инициировал, с тем чтобы адаптировать Органи-
зацию к потребностям мира, находящегося в про-

цессе постоянных перемен, заслуживает всеобщей 
поддержки. 

 Тема общих прений — изменение климата, — 
которую Вы предложили нам в этом году, является 
одним из основных источников озабоченности ме-
ждународного сообщества. Сам выбор этой важной 
темы Генеральным секретарем в качестве основы 
для обсуждения на прениях высокого уровня, кото-
рые только что прошли, является еще одним свиде-
тельством этого. Киотский протокол вступил в силу 
в 2005 году и стал важной исторической вехой в 
процессе уменьшения выбросов парниковых газов. 

 Что касается тенденций этого феномена, то 
каждый может отметить, что выдвинутые в Прото-
коле цели пока еще полностью не достигнуты. По-
этому нам надо сделать все для того, чтобы Балий-
ская конференция в Индонезии, запланированная на 
декабрь 2007 года, обеспечила возможности для 
достижения соглашения в целом, глобальной стра-
тегии для осуществления более энергичных коллек-
тивных действий для значительного смягчения не-
гативных последствий глобального потепления. 

 Африка, которая меньше других отвечает за 
обострение этого явления, несправедливо сталкива-
ется с его серьезными последствиями. Поэтому 
следует применить принцип общей, но дифферен-
цированной ответственности. Габон, со своей сто-
роны, леса которого являются одним из исключи-
тельно важных компонентов большого бассейна ре-
ки Конго, вторых экологических легких планеты 
после бассейна реки Амазонки, безоговорочно при-
соединился к Конвенции по биоразнообразию и 
включился в борьбу с последствиями изменения 
климата. 

 Кроме того, он принял решение посвятить 
11 процентов своей территории человечеству, в ча-
стности, посредством создания 13 национальных 
парков. Недавно парк Лопе был назван новым объ-
ектом всемирного наследия ЮНЕСКО, и Габон го-
тов пойти еще дальше, ибо защита окружающей 
среды является важной основой борьбы с нищетой 
и жизненно важным условием достижения целей в 
области развития, определенных в Декларации ты-
сячелетия (ЦРДТ). 

 Как очевидно, тогда Габон предпринял значи-
тельные усилия для обеспечения более надежной 
защиты природы и экосистем. В результате этого 
Габон и другие африканские страны надеются по-
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лучить выгоду от компенсационных мер промыш-
ленно развитых стран, которые являются главными 
источниками выбросов углекислого газа. 

 Со своей стороны, мы призываем к созданию 
стабилизационного фонда для предоставления ком-
пенсации за существующие лесные запасы углеро-
да. Мы также хотели бы обеспечить, чтобы наши 
леса были включены в механизмы рынков углеро-
дов. 

 Генеральная Ассамблея является надлежащим 
форумом для обсуждения основных проблем, кото-
рые стоят перед современным миром. Именно та-
ким было решительное послание, поддержанное 
лидерами стран мира, которые собрались здесь в 
сентябре 2005 года на Всемирный саммит. Я при-
ветствую тот факт, что основные решения, приня-
тые в то время, продолжают оставаться источником 
вдохновения в осуществлении реформы нашей Ор-
ганизации. 

 Доклад Группы высокого уровня по вопросу о 
слаженности в системе Организации Объединенных 
Наций содержит ряд мер, которые необходимы для 
осуществления изменений с целью обеспечения 
большей эффективности программ, осуществляе-
мых Организацией Объединенных Наций. Я хотел 
бы воздать заслуженную дань уважения Председа-
телю шестьдесят первой сессии Генеральной Ас-
самблеи за организацию межправительственных 
консультаций по этому важному вопросу. 

 Напряженная деятельность Генеральной Ас-
самблеи в последние годы четко свидетельствует о 
ее центральной роли в качестве основного совеща-
тельного и представительного органа, ответствен-
ного за определение руководящих принципов на-
шей Организации. Г-н Председатель, я не сомнева-
юсь в том, что Вы будете продолжать прилагать 
усилия для укрепления авторитета и основопола-
гающей роли Генеральной Ассамблеи. Аналогич-
ным образом, одна из ключевых мер, которые 
должна осуществить наша Организация для улуч-
шения осуществления и обеспечения законности ее 
решений, — это реформа Совета Безопасности. Нам 
необходимо достичь согласия в отношении осуще-
ствления этой реформы, которая столь важна для 
будущего Организации Объединенных Наций. 

 Эта сессия приступила к работе на фоне слож-
ной и нестабильной международной обстановки, 
которая характеризуется глубокими кризисами и 

многочисленными угрозами. География конфликтов 
делает акцент на Африке и Ближнем Востоке. 

 Что касается Африки, то по-прежнему вызы-
вает обеспокоенность ситуация в Дарфуре. Тем не 
менее, мне хотелось воздать должное усилиям пра-
вительства Судана, которое взяло на себя обяза-
тельство принять участие во всеобъемлющих мир-
ных переговорах в Триполи 27 октября 2007 года и 
дать согласие на реализацию принципа прекраще-
ния огня. Со своей стороны, Габон будет продол-
жать твердо поддерживать процесс национального 
мира и примирения в Судане. С этой целью он при-
ветствует принятие Советом Безопасности резолю-
ции 1769 (2007), которой санкционируется развер-
тывание Смешанной операции Африканского сою-
за-Организации Объединенных Наций в Судане.  

 Кроме того, Габон, который в течение многих 
лет играл важную роль во многих переговорах по 
национальному примирению в Африке, поддержи-
вает усилия, предпринимаемые Европейским сою-
зом, в частности, по защите гражданского населе-
ния и по предоставлению гуманитарной помощи в 
Чаде и в Центральноафриканской Республике. 

 Что касается Чада, то Габон в настоящее время 
занимается содействием в проведении мирных пе-
реговоров по достижению примирения между груп-
пировками в этой стране. 

 Нестабильность в Сомали за последние 15 лет 
свела на нет всякую возможность на достижение 
развития. Тем не менее, следует положительно от-
метить решение Совета по вопросам мира и безо-
пасности Африканского союза, который санкциони-
ровал развертывание в этой стране миссии по под-
держанию мира. 

 Что касается положения на Ближнем Востоке, 
а более конкретно, израильско-палестинского кон-
фликта, то лишь посредством совместных и после-
довательных усилий на основе принципа двух госу-
дарств, Израиля и Палестины, сосуществующих в 
мире и безопасности в рамках безопасных и меж-
дународно-признанных границ, можно добиться 
прочного и справедливого урегулирования этого 
конфликта. 

 Моя страна поддерживает идею проведения 
международной конференции под эгидой «четвер-
ки», с тем чтобы возобновить процесс прямых и 
конструктивных переговоров.  
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 В отношении Ливана Габон подтверждает 
свою поддержку осуществления резолюции 1701 
(2006) Совета Безопасности. 

 Что же касается проблемы международного 
терроризма, то я хотел бы приветствовать принятие 
Генеральной Ассамблеей 8 сентября 2006 года Гло-
бальной контртеррористической стратегии по борь-
бе с терроризмом. Хотя в политическом плане этот 
прогресс заслуживает похвалы, тем не менее, в 
юридическом плане необходимо ускорить нынеш-
ние переговоры с целью принятия общей конвенции 
о борьбе с терроризмом. 

 В XXI веке угрозы международному миру и 
безопасности не ограничиваются исключительно 
терроризмом, войнами и международными кон-
фликтами. Организованная преступность, граждан-
ское насилие, нищета, инфекционные болезни, сти-
хийные бедствия и оружие массового уничтожения 
также являются явлениями, которые могут подор-
вать выживание и сами основы существования го-
сударств в качестве основных элементов междуна-
родной системы. 

 В отношении оружия массового уничтожения 
нам необходимо как можно скорее положить конец 
тупику, сложившемуся в многосторонних перегово-
рах, и вновь поставить вопросы разоружения и не-
распространения во главу угла вопросов, требую-
щих основного внимания международного сообще-
ства. От этого зависит наша коллективная безопас-
ность. 

 Что касается пандемии ВИЧ/СПИДа, которая 
серьезно подрывает многие африканские страны, то 
нам необходимо действовать соразмерно серьезно-
сти этого бедствия. Кроме того, как подчеркивалось 
в политической декларации по ВИЧ/СПИДу, приня-
той в Нью-Йорке 2 июня 2006 года по итогам засе-
дания высокого уровня по этой пандемии, африкан-
ские страны уже выделяют существенные финансо-
вые ресурсы на борьбу с этим злом. Несмотря на 
эти усилия, наши страны продолжают испытывать 
недостаток ресурсов, необходимых для достижения 
универсального доступа к мерам профилактики, 
ухода и лечения к 2010 году. В этой связи Габон 
приветствует приверженность, выраженную Груп-
пой восьми в Германии, о предоставлении Африке 
помощь в целях развития в размере 60 млрд. долл. 
США на борьбу с малярией, ВИЧ/СПИДом и тубер-
кулезом. 

 Более года назад наша Организация создала 
механизм миростроительства. И здесь я хотел бы 
вновь выразить признательность за работу, уже 
проделанную Комиссией по миростроительству под 
председательством Анголы, а также всем членам 
Комиссии за их усилия в разработке эффективной 
стратегии с участием всех заинтересованных на-
циональных и международных сторон, принявших 
участие в процессах реконструкции в Бурунди и 
Сьерра-Леоне. 

 Эти страны, как и все развивающиеся страны, 
нуждаются в постоянной поддержке международно-
го сообщества в соответствии с решениями, приня-
тыми в рамках Монтеррейского консенсуса и под-
твержденными на Всемирном саммите 2005 года. С 
этой токи зрения страны-доноры должны выпол-
нять свои обязательства в отношении предоставле-
ния помощи развивающимся странам, в частности, 
в областях уменьшения задолженности и предос-
тавления доступа к своим рынкам. В этой связи 
осуществление Дохинской программы имеет для 
развивающихся стран крайне важное значение и по-
зволит странам Африки достичь цели в области 
развития, сформулированные в Декларации тысяче-
летия (ЦРДТ), к 2015 году. 

 Нам также следует продолжать мозговую ата-
ку для изыскания новаторских источников финан-
сирования развития. Это является приоритетной за-
дачей наших стран, особенно учитывая тот факт, 
что ограниченность наших ресурсов из-за обслужи-
вания задолженности не позволяет нам эффективно 
решать задачи в области развития. 

 Здесь я хотел бы воздать должное Парижскому 
клубу, который согласился с принципом выкупа Га-
боном своего долга. Это согласие является для Га-
бона ключевым условием в его законном стремле-
нии к экономическому процветанию и социальному 
благополучию. 

 В этой атмосфере новой международной соли-
дарности и эффективного партнерства мы сможем 
создать более совершенный мир, где с уважением 
относятся к правам и достоинству человека. Эту 
концепцию отцов-основателей нашей Организации 
также разделяет моя страна и ее президент Эль 
Хадж Омар Бонго Ондимба, который всегда прила-
гал усилия в целях защиты и поощрения прав чело-
века. 
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 В соответствии с этими ценностями прави-
тельство Габона недавно решило отменить смерт-
ную казнь и стало одним из авторов проекта резо-
люции о введении моратория на смертную казнь.  

 Организация Объединенных Наций существу-
ет вот уже около шестидесяти двух лет. Со времен 
«холодной войны» и вплоть до падения Берлинской 
стены она — вместе со всем содружеством госу-
дарств — смогла выдержать испытание временем. 
Однако, к сожалению, несмотря на свою долгую ис-
торию, ей не удалось в полной мере претворить в 
жизнь глубокие устремления к свободе, равенству, 
миру и справедливости, выраженные народами ми-
ра. Проводимые реформы необходимо продолжать, 
с тем чтобы дать Организации Объединенных На-
ций возможность стать олицетворением многообра-
зия и человеческих ценностей. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово заместителю премьер-
министра, министру иностранных дел и междуна-
родного сотрудничества Королевства Камбоджа 
г-ну Хору Хамхонгу. 

 Г-н Хор (Камбоджа) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотел бы сердечно поздравить 
представителя Республики Македонии Его Превос-
ходительство г-на Керима с его избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее шесть-
десят второй сессии. Я уверен в том, что под его 
умелым руководством сессия этого года увенчается 
успехом. Я также выражаю признательность пред-
ставителю Королевства Бахрейна Ее Превосходи-
тельству г-же Хайе Рашед Аль Халифе за блестящее 
руководство Ассамблеей на посту ее Председателя в 
ходе шестьдесят первой сессии, которая привела к 
достижению значительных результатов в прошлом 
году.  

 Я также с большой радостью передаю самые 
сердечные поздравления Его Превосходительству 
г-ну Пан Ги Муну в связи с его избранием на пост 
Генерального секретаря Организации Объединен-
ных Наций. Я не сомневаюсь в том, что под его 
мудрым руководством наши всемирный орган, без-
условно, станет еще более своевременно и эффек-
тивно реагировать на проблемы, которые нам пред-
стоит решить в XXI столетии.  

 Сегодня мир продолжает сталкиваться с ог-
ромным множеством проблем, начиная с проблем 
мира и безопасности и кончая проблемами разви-

тия, такими, как терроризм, региональные конфлик-
ты, нищета, глобальное потепление, пандемии и т.д. 
Эти новые и нарождающиеся кризисы поистине 
имеют глобальные масштабы, для урегулирования 
которых необходимы коллективные усилия мирово-
го сообщества. Поэтому мы в качестве госу-
дарств — членов Организации Объединенных На-
ций несем общую ответственность за более эффек-
тивное решение этих проблем в интересах челове-
чества. 

 Что касается оружия массового уничтожения 
(ОМУ), то необходимо, чтобы все государства пол-
ностью соблюдали все существующие юридические 
документы в области нераспространения — целью 
которых является построение более совершенного и 
более безопасного мира во всеобщих интересах, — 
в особенности Договор о нераспространении ядер-
ного оружия и Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний, которые стали долгосроч-
ной программой, направленной на то, чтобы создать 
режим нераспространения ОМУ и воспрепятство-
вать тому, чтобы оно попало в руки террористов, 
что может стать причиной одной из самых серьез-
ных катастроф, угрожающих международному со-
обществу. 

 Борьба с терроризмом является одной из глав-
ных задач для всех правительств. Ни одна страна не 
может справиться в одиночку с этой нетипичной 
угрозой, не прибегая к сотрудничеству и не участ-
вуя в коллективных усилиях, которые следует и 
впредь укреплять, в особенности в сферах образо-
вания и обмена информацией между правоохрани-
тельными органами и службами разведки.  

 Что касается безопасности, то мы, безусловно, 
не можем недооценивать факт незаконного приме-
нения и распространения стрелкового оружия и 
легких вооружений, так как они могут быть в рав-
ной мере опасным источником терроризма, насилия 
и региональных конфликтов. В свете этого, по мне-
нию Камбоджи, Программа действий Организации 
Объединенных Наций в области стрелкового ору-
жия и легких вооружений 2001 года должна оста-
ваться для всех нас основой совместной работы над 
решением этого вопроса. В Камбодже королевское 
правительство разработало ряд программ, начиная с 
программы, касающейся правоохранительной дея-
тельности в области контроля над вооружениями, и 
заканчивая программой отказа от оружия в интере-
сах развития, которая увенчалась успехом, посколь-




